
Pastor’s Message Mensaje del pastor 
January 18, 2026 18 de enero de 2026 

Year A  
Second Sunday in Ordinary Time 

Second Sunday after Epiphany 

Año A 
Segundo domingo del Tiempo Ordinario 
Segundo domingo después de la Epifanía 

An opinion, judgment, or view of a person depends on 
personal experience. We often encounter statements 
like: "It seems to me, I think, I heard, they said." And 
that's when we experience what people can come up 
with! This is the space where gossip, slander, and 
defamation are born. 
We have repeatedly heard about giving testimony. And 
so, the prophet Isaiah testifies about the mission and 
calling of the Servant of the Lord. Because the chosen 
people constantly strayed from God, they needed 
conversion – and thus a suitable person who could lead 
them on the path of righteousness and love. That person 
is the Son of God, Jesus Christ, who most perfectly 
fulfilled the will of the Father in his life – the plan of 
human salvation. He is the Head of all creation, He is 
the light for the Gentiles. 
St. Paul, in his Letter to the Corinthians, testifies about 
himself that he is an apostle called by Christ himself. 
We know the story of his calling perfectly well. All this 
is so that we may imitate him in our lives. Every person 
is called to communion with Christ, that is, to holiness, 
which stems from the sacrament of baptism. Psalm 40 
calls us to come and do God's will. 
If the question, "Who is the person of Jesus Christ to 
you?" were addressed to me, a believing person, 
because that's what I consider myself to be, what 
answer would I give? If you have trouble answering, 
please ask John the Baptist: Who was Jesus to him? 
What will you hear? "Behold, the Lamb of God, who 
takes away the sin of the world. (...) I have seen and I 
testify that He is the Son of God," says John in today's 
Gospel. The Lamb of God has its place in the liturgy of 
the Eucharist, just before Holy Communion: "Behold 
the Lamb of God, who takes away the sins of the 
world." The sin of the world is all sin: original sin, 
which Adam brought upon his descendants, and the 
personal sins of people of all times. Christ is our hope 
of salvation. He himself is a powerful call to hope, for 
He came to forgive and heal the wounds of sin. 
How should my witness to Christ look? How can I bear 
witness in the simplest way? By participating in Sunday 
Eucharist. Simply coming to church is a confession of 
our faith, not to mention common prayer, singing, and 
receiving Holy Communion. This Sunday religious 
practice, so unfamiliar to many self-proclaimed 
Catholics, shapes our daily confession of faith. Where a 
religious book or a priest cannot reach, a believing 
Christian can, spreading the joy of their heart to those 
around them. They then become, like John the Baptist, 
a signpost showing not an easy, but the only certain and 
beautiful path to true happiness. We received faith not 
only to illuminate our own hearts, but the world: "You 
are the light of the world," Jesus says to each of us. 
Let us strive every day to open ourselves to the voice of 
God. Every morning, let us lift our eyes to Jesus. 
Throughout the day, let us turn to Him as often as 
possible. Let us be persistent, which will allow us to 
maintain peace of heart and to know the will of Him 
who, as the Lamb of God, takes away human iniquities. 
And He constantly gives us the "power to become 
children of God." 

Una opinión, un juicio, una opinión sobre una persona 
depende de la experiencia personal. A menudo nos 
encontramos con afirmaciones como: «Creo que sí, creo 
que sí, lo oí, lo dijeron». ¡Y es precisamente entonces 
cuando experimentamos lo que la gente puede inventar! 
Este es el espacio donde surgen los chismes, las 
calumnias y las calumnias. 
A menudo hemos oído hablar de dar testimonio. Y así, el 
profeta Isaías proclama el testimonio de la misión del 
Siervo del Señor. Dado que el pueblo elegido se alejaba 
constantemente de Dios, necesitaba la conversión y, por 
lo tanto, la persona adecuada que pudiera emprender el 
camino de la justicia y el amor. Esta persona es el Hijo de 
Dios, Jesucristo, quien cumplió a la perfección la 
voluntad del Padre en su vida: el plan para la salvación 
de la humanidad. Él es la Cabeza de toda la creación, es 
la luz de los gentiles. 
En su Carta a los Corintios, San Pablo testifica que es un 
apóstol llamado por Cristo mismo. Conocemos 
perfectamente la historia de su llamado. Todo esto se 
hace para que podamos imitarlo en nuestras vidas. Toda 
persona está llamada a la comunión con Cristo, es decir, 
a la santidad, que emana del sacramento del bautismo. El 
Salmo 40 nos llama a venir y cumplir la voluntad de Dios. 
Si la pregunta: "¿Quién es para ti la persona de 
Jesucristo?" me fuera dirigida a mí, creyente, como me 
considero, ¿cuál sería mi respuesta? Si te cuesta 
responder, pregúntale a Juan el Bautista: ¿Quién era 
Jesús para él? ¿Qué oirás? "He aquí el Cordero de Dios 
que quita el pecado del mundo. (...) Yo lo he visto y doy 
testimonio de que es el Hijo de Dios", dice Juan en el 
Evangelio de hoy. El Cordero de Dios ocupa un lugar 
destacado en la liturgia de la Eucaristía, justo antes de la 
Santa Comunión: "He aquí el Cordero de Dios que quita 
el pecado del mundo". El pecado del mundo es todo 
pecado: el pecado original, que Adán trajo sobre su 
descendencia, y los pecados personales de las personas de 
todos los tiempos. Cristo es nuestra esperanza de 
salvación. Él mismo es una poderosa llamada a la 
esperanza, pues vino a perdonar y sanar las heridas del 
pecado. 
¿Cómo debería ser mi testimonio de Cristo? ¿Cuál es la 
manera más sencilla de darlo? Participando en la 
Eucaristía dominical. Incluso llegar a la iglesia es una 
profesión de fe, por no hablar de la oración comunitaria, 
el canto o la recepción de la Sagrada Comunión. Esta 
práctica devocional dominical, tan ajena a muchos 
católicos profesantes, moldea nuestra profesión de fe 
diaria. Donde un libro religioso o un sacerdote no pueden 
llegar, un cristiano fiel extiende la mano y contagia la 
alegría de su corazón a quienes lo rodean. Entonces, 
como Juan, se convierten en una señal que muestra no un 
camino fácil, sino el único seguro y hermoso hacia la 
verdadera felicidad. Hemos recibido la fe no solo para 
iluminar nuestros corazones, sino también el mundo: 
«Ustedes son la luz del mundo», nos dice Jesús a cada 
uno de nosotros. 
 
Esforcémonos cada día por estar abiertos a la voz de 
Dios. Cada mañana, dirijamos nuestra mirada a Jesús. A 
lo largo del día, recurramos a Él tan a menudo como sea 
posible. Seamos perseverantes, lo cual nos permitirá 
mantener la paz del corazón y conocer la voluntad de 
Aquel que, como Cordero de Dios, quita las iniquidades 
humanas. Y que continuamente nos da el poder de ser 
hijos de Dios.   
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New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays  10 am to 3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado      10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: Saturdays - 4:45 pm to 5:30 pm                                                                                                                             
Sundays - 9:30 am to 12 noon 
As well as, before and after Mass and by request 
Confesiones:  sábados - 4:45 pm a 5:30 pm 
Domingos - 9:30 am a 12 pm 
así como, antes y después de Misa y por petición 
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas after 9 am Mass 
Third Saturday - Tercer Sabado 
Haitian Mass 10:00 am in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones en el Salón  
 

Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org    and        facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE/ HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español / Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
łacińsko-trydencki 

12:00 noon Spanish Español/ Hiszpański 
1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 
2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 

Weekdays - Dias de semana 
7:00 am Latin-Tridentine Latín-tridentino łacińsko-

trydencki 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

Religious Articles Gift Shop:  Open on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                       



MASS INTENTIONS:                            January 18  – January 25, 2026 
SATURDAY,  January 17 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Siriaca Cruz Præsidium Reina Del Universo 
4:00 Denrick & Jessica Romain(Special Intention) Parents 
5:30 Intention of the Pallottine Fathers  

SUNDAY, January 18      Year A – Second Sunday in Ordinary Time – Second Sunday after Epiphany 
8:00 Daniella & Dene(OLMC Protection) Lucrezia Benincasa 
9:15 +Gregorio De Jesús Taveras Zulma Taveras 

10:30 +Tomasz Kozak  
12:00  +Lisette Pizarro Maria Gonzalez y familia 
1:00  Amir & Shannon Mathew & Symone Hudley (Healing) family 
2:30 +William McCauley  

MONDAY,  January 19   
7:00 Pro Populo  
9:00  +Marie Therēse Mémy Delpêche Desinor Daughter 

TUESDAY, January 20 
7:00 The Tudisco Family (Living and Deceased) Carolyn Tudisco Mcnamara 
9:00  Maria Antifolo Tan (Healing) Maria Tan 

WEDNESDAY, January 21                            
7:00 Dora Mesunaca (Protection by OLMC) Lucrezia Benincasa 
9:00 Intention of the Pallottine Fathers  

THURSDAY, January 22  -- St. Vincent Palloti   
7:00  Intention of the Pallottine Fathers  
9:00 Gabriel Yosef and Mary Grace Uy(L) Maria Lourdes Tan 

FRIDAY, January 23 
7:00 +Yony Herrera Morales  de su hermana 
9:00  Intention of the Pallottine Fathers  

SATURDAY, January 24 
9:00 +Souls of Purgatory Maria L Tan 
4:00 +Edward, Edward Jr., Carlos, Efraín, Rubén González Nilda Tayco 
5:30 Nuestra Señora de Altagracia  

SUNDAY, January  25    Year A – Third Sunday in Ordinary Time – Third Sunday after Epiphany 
8:00 Pro Populo  
9:15 +Matthew Genovese & Jana Burke Joanna and Anthony 

10:30 Ewa(Gifts of the Holy Spirit)  
12:00  Intention of the Pallottine Fathers  
1:00                                                                                                  Intention of the Pallottine Fathers  
2:30 O błogosławieństwo Boże dla rodziny Miścichowskich  

[ 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction  
 

We are NOT accepting clothes donations    NO estamos aceptando donaciones de ropa. 
 

Monday January 19 – Rectory Closed – Martin Luther King Jr Day 
Lunes 19 de enero – Rectoría cerrada – Día de Martin Luther King Jr. 
 
Food Fundraiser in the Parish Hall on Sunday, February 1, 2026 
Recaudación de fondos con venta de comida en el salón parroquial el domingo 1 de febrero de 2026. 
 

 

WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

           Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario después de 
las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en 
el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

 

During the Winter Months Weekdays and Saturdays, the 
Church is CLOSED during the winter months starting 
December 1.  We will open only for Funeral Masses and 
Special Feast Days.  Masses will be in the Convent. 
SATURDAYS: AS OF JANUARY 2026 MASSES AND 
3PM HOLY ROSARY WILL BE IN THE CONVENT AS 
WELL. 

Durante los meses de invierno Los días de semana y los 
sábados, la Iglesia estará CERRADA durante los meses de 
invierno a partir del 1 de diciembre. Se abrirá solo para Misa 
funeral y días festivos especiales.  
Las misas se celebrarán en el Convento. 
SÁBADOS: A PARTIR DE ENERO DE 2026, LAS MISAS 
Y EL SANTO ROSARIO DE LAS 3 DE LA TARDE 
TAMBIÉN SE CELEBRARÁN EN EL CONVENTO. 

Weekly Eucharistic Adoration (Monday through 
Saturday) takes place in the Convent after the 9am Mass 

until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal (de lunes a sábado) se 
lleva a cabo en el Convento después de la Misa de 9 am 
hasta las 12 del mediodía. 

THE HOLY ROSARY- 3 PM TO 4 PM 

Starting December 1 - Mondays through Saturdays 

in the convent. 

EL SANTO ROSARIO – 3 PM A 4 PM 

A partir del 1 de diciembre - De lunes a sábados 

en el convento.  

Parish member Registration 

If you are new to the parish, have moved since you started 
attending Our Lady of Mount Carmel or don’t remember if 
you ever registered as a member please pass by the Rectory 
during office hours to register or update your registration. 

Membresía del Registro Parroquial 

Si eres nuevo en la parroquia, se has mudado desde que 
comenzaste a asistir a  Nuestra Señora del Monte Carmelo 
o no recuerdas si alguna vez se registro como miembro, 
por favor pasa por la rectoría durante el horario de oficina 
para registrarse o actualizar su registro. 

2026 Envelopes – You can pick up your family 
envelopes in the Rectory during office hours. Only 
59 families have picked up their envelopes we have 41 
left. 

Sobres 2026 – Puede recoger los sobres de su familia 
en la rectoría durante el horario de oficina. Solo 59 
familias han recogido sus sobres, nos quedan 41. 

January 2026 Enero de 2026 

Starting January 18 –  

Week of Prayer for Christian Unity 

A partir del 18 de enero – 

Semana de Oración por la Unidad de los Cristianos 

Martes 20  de enero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Thursday, January 22 
Solemnity And Feast Of Saint Vincent Pallotti 

7:00 pm Solemn Mass of Thanksgiving  

Day of Prayer for the Legal protection of Unborn 
children 

Jueves 22 de enero  
Solemnidad y Fiesta de San Vicente Pallotti 

7:00 P.M. Misa Solemne de Gracias 

Día de Oración por la protección legal de los niños no 
nacidos. 

NOTE CHANGE OF DATE AND TIME NOTA: CAMBIO DE FECHA Y HORA 



Mass for the Feast of Our Lady of Altagracia, 
Patroness of the Dominican Republic 

Saturday, January 24, 5:30 p.m. Mass in Spanish 

Misa Festividad de Nuestra Señora de la Altagracia, 
Patrona de la República Dominicana 

Sábado 24 de enero 5:30 P.M. Santa Misa en español 
January 25 – Word of God Sunday 25 de enero – Domingo de la Palabra de Dios 

Domingo 25 de enero a las 3pm - Retiro Católico Carismático  
con invitados  - Darío García, predicador y José David , música 

Martes 27  de enero: 7 pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

February Febrero 
February 2, The Presentation of the Lord 

World Day for Consecrated Life 
7:00pm Candlemas 
                Purification of the Blessed Virgin Mary 
                Presentation of the Lord in the Temple 

2 de febrero, La Presentación del Señor 
Día Mundial de la Vida Consagrada 

7:00pm Candelaría 
La Purificación de La Santísima Virgen 
Presentación del Señor en El Templo 

 


